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Couvert Octant Evora

Pdo caseiro, manteiga da casa,
Paté do chefe, Azeitonas
Bread, butter, paté, olives

6

Para comecgar / To start

Gaspacho de camardo com toucinho de porco preto
Shrimp gaspacho with smoked pig lard
10

Acorda de bacalhau com puré de gema e azeite de
coentros

Codfish soup with egg yolk puré and coriander oil
1z *

Terrina de porco alentejano, laranja, pao brioche e
coentros

Alentejo’s pork terrine, orange, brioche bread,
coriander

10

Téartaro de novilho alentejano

Alentejo beef tartare *
15

Espargos verdes de Estremoz com iogurte de cabra e
algas

Estremoz green asparagus, goat yogurt and seaweed
17

Ovos rotos sazonais com presunto
Fried eggs with potatoes and smoked ham
16 *
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Saladas /Salads

Atum fresco da costa vicentina com mix de alface e citrinos
Fresh tuna from our coast with green mix and citrus
16 *

Salada de courgette e milho grelhada com queijo fresco do
Gongalo

Zucchini, corn, Goncalo’s fresh cheese salad v

10

Salada colorida de tomates da época com aromaticos
Heirloom tomato salad with fresh aromatic herbs %
12

Vegan

Abdbora assada, edamame e molho de améndoa com
pickle de abdbora

Roasted pumpkin, edamame, almond sauce whit pumpkin
pickle ¥

16

Estufado de caril e legumes com arroz pilaf
Vegetables and curry stew with pilafrice ¥
16



Peixe / Fish

Bacalhau com coragéo de alface grelhada, batatanova e
cebolabranca

Codfish with grilled lettuce, seasonal potato, white
onion

23

Peixe da lota com arroz cremoso de améijoa e coentros
Fish with clams and coriander creamy rice

29 %

Peixe em tempura com salada russa de batatas fumadas
Fish tempura with smoked potatoes salad

22 *

Polvo de Aljezur com arroz salteado do mesmo e
ervilhas

Aljezur octopus with sautéed rice and green peas
26

Carne/Meat

Presa de porco preto com salada de chuchu e papada
Black pig with chayote salad and pork neck
25

Sela de Borrego, ameixa grelhada e migas de couve
Lamb, grilled plum, traditional bread pudding
24 *

Arroz frito de Perdiz, ceboleto grelhado
Partridge rice, grilled spring onion
24

Lombo de novilho com batata ponte nova
Beefloin with fried potatoes
28

Ribeye Maturado, puré de batata cremoso e cebolas
grelhadas.

Ribeye, creamy potato puré, grilled onion

60 i *

Sobremesas / Desserts

Chocolate branco, laranja e mel
White chocolate, Orange, and honey
9

Bolo de Milho, azeite, uvas e moscatel
Corn cake, olive oil, grapes, muscatel wine
9

Sopa dourada - Pao de 16 com creme de ovo e améndoa
Golden soup - sponge cake, almond and egg cream
7

Pudim de cocd e manga
Coconutand mango pudding
8

Selecdo de Queijos do Chef
Chef’s cheese selection
18

* Recomendacgio do Chef - Chef’s recommendation
W Vegetariano - Vegetarian
#f Para partilhar - For sharing

Os pregos acima indicados sdo em Euros. IVA incluido. Alguns
dos alimentos expostos e fornecidos podem conter alergénios.
Para mais informagdes agradecemos que solicite alista de
ingredientes. Livro de reclamagdes disponivel.

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert,
pode ser cobrado se néo for solicitado pelo cliente.

The prices above are in Euros. VAT included. Some of the exposed
and provided food may contain allergens. For more information,
please request the ingredients list. Complaints book available.
No dish, food product or drink, including couvert, can be charged
for if not requested by the customer.



